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附件(一) 

  

MISSION ARK LIMITED 1 

 

Justifications 理由  - 附件 (一) 

方舟行動有限公司是一間非牟利，非政府資助的跨宗派基督教機構，主要為吸毒者和濫藥者

的特殊需要提供服務。我們透過基督的福音為吸毒者提供戒毒及生命重整的服務，致力協助

戒毒者(學員)於短時間內遠離毒品圈子，以過規律式生活、改善身體機能狀況，並希望透過

以福音為本，幫助受助者從各種捆綁中得釋放及發展個人潛能，重建健康的人際關係，融入

社會。 

我們亦已經獲得社會福利署署長所簽發的治療中心豁免證書（證書編號：0474），由2002

年3月開始運作至今，自2004年起，一直獲城規會許可在該地開設臨時藥物倚賴者治療及康

復中心，除最後的申請因租約及撥款問題未能在時限内完成有關消防裝置的附帶條件外，其

他申請的全部附帶條件均已在時限内履行，但因政府一直未能安排撥地作永久運作，故希望

再申請許可。有鑒於社會上吸毒及濫藥的情況日益嚴重，有更多的吸毒者和濫藥者需要接受

戒毒的治療及協助他們康復，因此本機構希望繼續為社會中有需要人士提供服務。 

 

在履行2016年的規劃許可有關消防設施的2個附帶條件時，因撥款在未能確定租約的情況下

而未被獲批、工程延誤等，致未能依時完成，所以申請已經被撤銷，因應社會福利署的發牌

條件，因此需要重新入紙申請城規，邀請了專業人士 ‘G & A Engineering Consultants Limited’

作消防工程報價和申請，希望加快政府部門審批，本會亦會積極跟進努力在限前完成所有附

帶條件。 

 

華永會慈善基金撥款(3/2019) 及 獎券基金(1/2021) 申請都因為消防工程報價被大幅删減 

($89萬減至$13萬)，承建商無所適從而退場。1/12/2021，院舍地下不幸發生二級火而損毀，

需重建復修。 

 

租約會在2027年2月期滿，懇請城規會繼續批准本機構於新界元朗米埔丈量約份第104約地段

第4620號一樓作開設臨時藥物倚賴者治療及康復中心用途。 

 

有關運輸署的意見，現時運送入方舟的傢俱用品、家庭電器、醫藥等等，都是利用手推車或

板車恊助運送，大路入小路只是約十五米路程。 

 

補充資料：現時的臨時藥物倚賴者治療及康復中心共有20個學員宿位及，9個備用的同工及

義工宿位。所申請地方的建築面積為174平方米，實用面積為120.63平方米。 

 

(4/2025 版本) 
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Appendix 3



Drug Dependent Persons Treatment And Rehabilitation Centres (Licensing) Ordinance (Chapter 566) 

藥物倚賴者治療康復中心(發牌)條例 (香港法例第五六六章) 
  

 

Certificate Number 

證明書編號  0474 
 

Certificate of Exemption of Treatment Centre 

治療中心豁免證明書 

 

1. This certificate of exemption is issued under section  9(3)(a) of the Drug Dependent Persons Treatment and Rehabilitation Centres (Licensing) 

Ordinance in respect of the under-mentioned treatment centre – 

茲證明下述治療中心已根據《藥物倚賴者治療康復中心(發牌)條例》第 9(3)(a) 條獲發豁免證明書 –  

  
2. Particulars of the treatment centre – 

治療中心資料 – 

 

 (a) Name: (in English) 

名稱: (英文) Yuen Long Centre, Mission Ark Limited 

Name: (in Chinese) 

名稱: (中文) 方舟行動有限公司－元朗中心 

   
 (b) Address: 

新界元朗新田攸美新村第 104約 4620地段 1樓 
  地址: 

   
 (c) Premises of operation: 

同上 
  可開設治療中心的處所: 

   
 

 

as more particularly shown and described on Plan Number 515(4) deposited with and approved by me. 

其詳情見於圖則第 515(4) 號，該圖則現存本人處，並經本人批准。 

   
 (d) Maximum number of residents that the treatment centre is capable of accommodating is  

20  
  治療中心可收納入住者的最多人數 
  
3. Particulars of the specified operator to whom this certificate of exemption is issued – 

獲發上述治療中心豁免證明書指明營辦者的資料 – 
 

 (a) Name: (in English) 
Mission Ark Limited 

Name: (in Chinese) 
方舟行動有限公司 

姓名: (英文) 姓名: (中文) 
 
 (b) Address: 

  地址: 

    
4. The person/company named in paragraph 3 above is authorized to operate or exercise control over the management of this treatment centre. 

第3段所述的人士/公司已獲批准營辦上述治療中心或對上述治療中心的管理行使控制權。 
  
5. This certificate of exemption is valid for 6 months effective from the date of issue to cover the period from 1 January 2025 to 

30 June 2025 inclusive.     

本豁免證明書由簽發日期起生效，有效期為 6 個月，由  2025年 1月 1日 至 2025年 6月 30日 
 

止， 

首尾兩天計算在內。       

  
6. This certificate of exemption is issued subject to the following conditions – 

本豁免證明書附有下列條件 – 

 上述治療中心須在本豁免證明書指明的有效期內，根據社會福利署署長於2025年1月1日發出的信件內訂明的各項條件，作出糾正及／ 

 或改善，以符合法例要求。 

  

  

  

  

7. In the event of a breach of or a failure to perform any of the conditions set out in paragraph 6 above, this certificate of exemption may be cancelled in exercise 
of the powers vested in me under section 14(c) of the Drug Dependent Persons Treatment and Rehabilitation Centres (Licensing) Ordinance. 
倘若上述治療中心違反或未能履行以上第6段所列的任何條件，本人可行使《藥物倚賴者治療康復中心(發牌)條例》第14(c)條賦予本人的權 
力，撤銷本豁免證明書。 
 

 
 
 
 

2025年 1月 1日  

(Signed) 

(簽 署) 

 
 
 
 

    （游樹峯 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

代行） 

Date 日期  for Director of Social Welfare 
  Hong Kong Special Administrative Region 

  香港特別行政區社會福利署署長 
   

WARNING : 

 

The issue of a certificate of exemption to a treatment centre under the Drug Dependent Persons Treatment and Rehabilitation Centres 

(Licensing) Ordinance does not release the operator or any other person from compliance with any requirement of the Buildings Ordinance or 
any other Ordinance relating to the premises, nor does it in any way affect or modify any agreement or covenant relating to any premises in 

which the treatment centre is operated. 

警告: 

  

治療中心根據《藥物倚賴者治療康復中心(發牌)條例》獲發給豁免證明書，並不表示其經營者或任何其他人士毋須遵守《建築物條

例》或任何其他與該處所有關的條例的規定，亦不會對與開設該治療中心的處所有關的任何合約或租約條款有任何影響或修改。 

LODTC 4 

https://lrbop.swd.gov.hk/licence?licenceNo=a254eeae-b7df-4db5-9af4-90abc5d888b3
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Jane Ching Kei LAU/PLAND

 寄件者:
寄件日期: 2025年09月17日星期三 14:44
收件者: tpbpd/PLAND
副本: Jane Ching Kei LAU/PLAND; 
主旨: Planning Application No. A/YL-MP/390
附件: From vendor Mr Ho 250912.jpg

類別: Internet Email

To whom it may concern, 

Attached please find revised page from our vendor, who is now out-of-town till 20/09/2025. 

Thank you very much. 

Quebeca YU 

Mission Ark Ltd 

(
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 寄件者:
寄件日期: 2025年12月30日星期二 17:33
收件者: tpbpd/PLAND
副本:

主旨: Planning Application No. A/YL-MP/390
附件: FS01 20251230.pdf; FS02 20251222.pdf; FS03 20251222.pdf; FS04 20251222.pdf; FS05 

20251222.pdf; 20250701 電子豁免證明書 (515) #477.pdf; 方舟 upto 270228 土地准許使
用文件(興學證基協會).pdf

類別: Internet Email

Dear Sir / Madam, 

I would like to submit the further information as below:  

On SWD Certification: 「治療中心豁免證明書」(attached herewith), the address of our treatment centre is 新
界元朗新田攸美新村第104約4620地段1樓。 Ground floor is currently served as staff office and church 
meeting place, which is not related to the applied social welfare facility under the subject license. The 
current application site boundary is the same as previous application. And, there's no change to the site 
boundary and area.  

Our current usage agreement 「土地准許使用文件(興學證基協會)」 (attached herewith) is upto 28/02/2027. 
In case there is project delay of our new centre in Lantau, the landlord might consider renew the usage 
agreement if need. 

Please find the attached 5 PDF files of a set of revised FS Layout Plan for your perusal. 

Thank you for your attention. 

Quebeca 
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Drug Dependent Persons Treatment And Rehabilitation Centres (Licensing) Ordinance (Chapter 566) 

藥物倚賴者治療康復中心(發牌)條例 (香港法例第五六六章) 
  

 

Certificate Number 

證明書編號  0477 
 

Certificate of Exemption of Treatment Centre 

治療中心豁免證明書 

 

1. This certificate of exemption is issued under section  9(3)(a) of the Drug Dependent Persons Treatment and Rehabilitation Centres (Licensing) 

Ordinance in respect of the under-mentioned treatment centre – 

茲證明下述治療中心已根據《藥物倚賴者治療康復中心(發牌)條例》第 9(3)(a) 條獲發豁免證明書 –  

  
2. Particulars of the treatment centre – 

治療中心資料 – 

 

 (a) Name: (in English) 

名稱: (英文) Yuen Long Centre, Mission Ark Limited 

Name: (in Chinese) 

名稱: (中文) 方舟行動有限公司－元朗中心 

   
 (b) Address: 

新界元朗新田攸美新村第 104約 4620地段 1樓 
  地址: 

   
 (c) Premises of operation: 

同上 
  可開設治療中心的處所: 

   
 

 

as more particularly shown and described on Plan Number 515(4) deposited with and approved by me. 

其詳情見於圖則第 515(4) 號，該圖則現存本人處，並經本人批准。 

   
 (d) Maximum number of residents that the treatment centre is capable of accommodating is  

20  
  治療中心可收納入住者的最多人數 
  
3. Particulars of the specified operator to whom this certificate of exemption is issued – 

獲發上述治療中心豁免證明書指明營辦者的資料 – 
 

 (a) Name: (in English) 
Mission Ark Limited 

Name: (in Chinese) 
方舟行動有限公司 

姓名: (英文) 姓名: (中文) 
 
 (b) Address: 

 
  地址: 

    
4. The person/company named in paragraph 3 above is authorized to operate or exercise control over the management of this treatment centre. 

第3段所述的人士/公司已獲批准營辦上述治療中心或對上述治療中心的管理行使控制權。 
  
5. This certificate of exemption is valid for 6 months effective from the date of issue to cover the period from 1 July 2025 to 

31 December 2025 inclusive.     

本豁免證明書由簽發日期起生效，有效期為 6 個月，由  2025年 7月 1日 至 2025年 12月 31日 
 

止， 

首尾兩天計算在內。       

  
6. This certificate of exemption is issued subject to the following conditions – 

本豁免證明書附有下列條件 – 

 上述治療中心須在本豁免證明書指明的有效期內，根據社會福利署署長於2025年7月1日發出的信件內訂明的各項條件，作出糾正及／ 

 或改善，以符合法例要求。 

  

  

  

  

7. In the event of a breach of or a failure to perform any of the conditions set out in paragraph 6 above, this certificate of exemption may be cancelled in exercise 
of the powers vested in me under section 14(c) of the Drug Dependent Persons Treatment and Rehabilitation Centres (Licensing) Ordinance. 
倘若上述治療中心違反或未能履行以上第6段所列的任何條件，本人可行使《藥物倚賴者治療康復中心(發牌)條例》第14(c)條賦予本人的權 
力，撤銷本豁免證明書。 
 

 
 
 
 

2025年 7月 1日  

(Signed) 

(簽 署) 

 
 
 
 

    （游樹峯 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

代行） 

Date 日期  for Director of Social Welfare 
  Hong Kong Special Administrative Region 

  香港特別行政區社會福利署署長 
   

WARNING : 

 

The issue of a certificate of exemption to a treatment centre under the Drug Dependent Persons Treatment and Rehabilitation Centres 

(Licensing) Ordinance does not release the operator or any other person from compliance with any requirement of the Buildings Ordinance or 
any other Ordinance relating to the premises, nor does it in any way affect or modify any agreement or covenant relating to any premises in 

which the treatment centre is operated. 

警告: 

  

治療中心根據《藥物倚賴者治療康復中心(發牌)條例》獲發給豁免證明書，並不表示其經營者或任何其他人士毋須遵守《建築物條

例》或任何其他與該處所有關的條例的規定，亦不會對與開設該治療中心的處所有關的任何合約或租約條款有任何影響或修改。 

LODTC 4 

https://lrbop.swd.gov.hk/licence?licenceNo=4f776afc-96c0-4f3e-9c6b-42b6ffea26c3
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 ⬜ ⬜ ⬜ ⬜ ⬜ ⬜Urgent  Return receipt  Expand Group  Restricted  Prevent Copy  Confidential

1

 寄件者:
寄件日期: 2026年01月07日星期三 17:39
收件者:  tpbpd/PLAND
副本:
主旨: Planning Application No. A/YL-MP/390 - queries

類別: Internet Email

Dear Ms. Lau, 

To answer your queries: 

- Residents are long-stay for 6 months to 9 months, or depends on condition, 

- Staff and volunteers in general take public transport, 

All of them arrive hostel on foot after then. 

Thank you for your attention. 

Quebeca 
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 ⬜ ⬜ ⬜ ⬜ ⬜ ⬜Urgent  Return receipt  Expand Group  Restricted  Prevent Copy  Confidential

1

 寄件者:
寄件日期: 2026年01月07日星期三 17:31
收件者: Jane Ching Kei LAU/PLAND; tpbpd/PLAND
副本: Pak Him CHIU/PLAND; Chloe Kit Ying LEUNG/PLAND
主旨: Re: Planning Application No. A/YL-MP/390
附件: FS01 20260107.pdf

類別: Internet Email

Dear Ms. Lau, 

Thanks for your reminder of FSD's comment of item (i): 

    The standards and specification of the proposed emergency lighting shall be revised to 'BS 5266-1:2016, BS 
EN 1838:2013 and the FSD Circular Letter No. 4/2021'; 

We attached herewith the replacement page of FS01 for your perusal. 

Thanks, 

Quebeca 

 

On 2026-01-07 15:25, wrote: 

Dear Ms. Lau, 

Attached please find our revised layout plans (5 PDFs) to address FSD's comments in the appended email. 

Thank you for your attention. 

Quebeca 

 

On 2026-01-05 10:53, Jane Ching Kei LAU/PLAND wrote: 

Dear Ms Yu, 

  

I refer to your further information dated 30.12.2025.  Please find below comments from FSD (contact person: Mr Yuen at 2733 7781 
or Mr Chung at 2733 7737) on the Fire Service Installations proposal for your necessary follow up: 

  



⬜ ⬜ ⬜ ⬜ ⬜ ⬜Urgent  Return receipt  Expand Group  Restricted  Prevent Copy  Confidential
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i.                     The standards and specification of the proposed emergency lighting shall be revised to 'BS 5266-1:2016, BS EN 1838:2013 
and the FSD Circular Letter No. 4/2021'; and 

ii.                  The location of all proposed FSIs, particularly the emergency lighting to be installed in every compartment on G/F should 
be clearly indicated on the layout plans. 

  

You are reminded again that the specified period for any Further Information submission for the captioned application will end on 
7.1.2026 (this Wednesday) COB.  After the aforesaid date, no submission would be accepted.  

  

Should you have any questions, please contact the undersigned or the subject FSD officers.  Thank you. 

  

Best Regards, 

Jane LAU 
FSYLE DPO 
Planning Department 
Tel: 3168 4051 

  

From: 
Sent: Tuesday, December 30, 2025 5:33 PM 
To: tpbpd/PLAND <tpbpd@pland.gov.hk> 
Cc: Jane Ching Kei LAU/PLAND <jcklau@pland.gov.hk>;  Chloe Kit Ying LEUNG/PLAND 
<ckyleung@pland.gov.hk>; Pak Him CHIU/PLAND <phchiu@pland.gov.hk> 
Subject: Planning Application No. A/YL-MP/390 

  

Dear Sir / Madam, 

I would like to submit the further information as below:  

On SWD Certification: 「治療中心豁免證明書」(attached herewith), the address of our treatment centre is 新
界元朗新田攸美新村第104約4620地段1樓。 Ground floor is currently served as staff office and church 
meeting place, which is not related to the applied social welfare facility under the subject license. The 
current application site boundary is the same as previous application. And, there's no change to the site 
boundary and area.  

Our current usage agreement 「土地准許使用文件(興學證基協會)」 (attached herewith) is upto 28/02/2027. 
In case there is project delay of our new centre in Lantau, the landlord might consider renew the usage 
agreement if need. 

Please find the attached 5 PDF files of a set of revised FS Layout Plan for your perusal. 

Thank you for your attention. 
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Quebeca 

(Tel: 
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Appendix II of RNTPC Paper 

No. A/YL-MP/390B 

 

Relevant Extracts of Town Planning Board Guidelines on  

Application for Developments within Deep Bay Area 

under Section 16 of the Town Planning Ordinance  

(TPB PG-No. 12C) 

 

According to TPB PG-No. 12C, the application premises fall within the Wetland Buffer Area 

(WBA).  Extracts of land use concept and development guidelines are summarised as follows: 

 

(a) the intention of the WBA is to protect the ecological integrity of the fish ponds and 

wetland within the Wetland Conservation Area (WCA) and prevent development that 

would have a negative off-site disturbance impact on the ecological value of fish ponds; 

and  

 

(b) within the WBA, for development or redevelopment which requires planning 

permission, an ecological impact assessment (EcoIA) would need to be submitted. 

Some local and minor uses (including temporary uses) are however exempted from the 

requirement of EcoIA. 

  



Appendix A 

 

List of Uses Exempted from Ecological Impact Assessment within the Wetland Buffer Area 

 

For planning applications involving uses/development within the Wetland Buffer Area, the 

following uses/development are exempted from the requirement of ecological impact 

assessment as part of the submission to the Board: 

 

- Temporary Uses 

- Agricultural Use (except in SSSI Zone) 

- Ancestral Hall 

- Bank# 

- Barbecue Spot 

- Barber Shop# 

- Beauty Parlour# 

- Burial Ground 

- Clinic/Polyclinic* 

- Electricity Substation of single storey 

- Government Refuse Collection Point^ 

- House (Alteration, modification and/or redevelopment to the existing building bulk only) 

- New Territories Exempted Houses 

- Off-Course Betting centre# 

- On-farm Domestic Structure 

- Photographic Studio# 

- Playground/Playing Field in “V” and “R(D)” zones 

- Police Post/Police Reporting Centre 

- Post Office* 

- Private Club# 

- Public Convenience 

- Public Library* 

- Public Utility Installation (electricity mast, lamp pole, pipeline and telephone booth only)^ 

- Pumping Station of single storey 

- Refreshment Kiosk 

- Retail Shop# 

- School* 

- Showroom excluding Motor-vehicle Showroom# 

- Shrine 

- Social Welfare Facility* 

- Tent Camping Site 

 
Note: 

# other than free-standing building 

* other than free-standing building exceeding 3 storeys 
^ not applicable to the “Other Specified Uses” annotated “Eco-lodge” zone on the Ma Tso Lung and Hoo Hok 

Wai Outline Zoning Plan 
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Previous s.16 Applications covering the Application Premises 

  

Approved Applications 

 

No.  Application No. Proposed Use(s)/Development(s) Date of Consideration 

(RNTPC/TPB) 

 

1.  A/YL-MP/127 Temporary Drug Dependent Persons 

Treatment and Rehabilitation Centre for a 

Period of 3 Years 

16.4.2004 

Approved by RNTPC 

 

2.  A/YL-MP/186 Temporary Drug Dependent Persons 

Treatment and Rehabilitation Centre 

(Social Welfare Facility) for a Period of 3 

Years 

29.10.2010 

Approved by RNTPC 

3.  A/YL-MP/226 Temporary Drug Dependent Persons 

Treatment and Rehabilitation Centre 

(Social Welfare Facility) for a Period of 3 

Years 

13.12.2013 

Approved by RNTPC 

4.  A/YL-MP/256* Temporary Social Welfare Facility (Drug 

Dependent Persons Treatment and 

Rehabilitation Centre) for a Period of 3 

Years 

23.12.2016 

Approved by RNTPC 

[revoked on 23.9.2018] 

5.  A/YL-MP/283* Temporary Social Welfare Facility (Drug 

Dependent Persons Treatment and 

Rehabilitation Centre) for a Period of 3 

Years 

19.7.2019 

Approved by RNTPC 

[revoked on 19.1.2021] 

6.  A/YL-MP/327* Temporary Social Welfare Facility (Drug 

Dependent Persons Treatment and 

Rehabilitation Centre) for a Period of 3 

Years 

15.7.2022 

Approved by RNTPC 

[revoked on 15.1.2024] 

* denotes permission revoked 
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Government Departments’ General Comments 

1. Land Administration 

Comments of the District Lands Officer/Yuen Long, Lands Department: 

 no objection to the application; 

 the application premises (the Premises) falls within Lot No. 4620 in D.D. 104 (the Lot) 

which is held under New Grant No. 1149 dated 4.4.1966 as modified by a Modification 

Letter dated 30.9.1970 (hereinafter referred to as “the New Grant”) for a term of 99 

years less the last 3 days commencing from 1.7.1898 as extended to 30.6.2047 by the 

New Territories Leases (Extension) Ordinance (Cap. 150);  

 according to Special Condition No. 4 of the New Grant: 

(a) the Lot shall be used for clinic and chapel purposes.  At least 50 per cent of the 

total gross floor area of any building erected on the Lot shall be used solely for 

clinic purposes, and 20 per cent may be used for residential accommodation solely 

for the housing of staff employed on the premises; and 

(b) the 1/F of the building erected on the Lot may be used as a school during week-

days in addition to the purposes in (a) above provided that the grantee shall 

comply with any requirements of the Director of Education and any regulation 

which he may impose; and 

 a Waiver Letter has been issued on 13.4.2005 in respect of the whole 1/F of the building 

erected on the Lot so as to permit the Premises to be used for the purposes of a drug 

dependent persons treatment and rehabilitation centre for a term of three years 

commencing from 1.2.2002 and thereafter quarterly. 

2. Traffic 

Comments of the Commissioner for Transport: 

 no in-principle objection to the application from traffic engineering perspective. 

Comments of the Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways Department 

(HyD): 

 no in-principle objection to the application from highways maintenance point of view 

and on the understanding that there is and will be no vehicular access to/from the 

Premises, which is indicated in the applicant’s submission; and 

 advisory comments as detailed in Appendix V. 

3. Drainage 

Comments of the Chief Engineer/Mainland North, Drainage Services Department:  

 given the applied use is located on 1/F of an existing building, he has no in-principle 

objection to the application from public drainage point of view; and 
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 advisory comments are detailed in Appendix V. 

4. Environment 

Comments of the Director of Environmental Protection: 

 no objection to the application from environmental planning perspective.  The applied 

use will unlikely cause major pollution due to its small scale and nature;  

 it is noted from the applicant’s submission that the applied use would only involve 20 

beds for users and nine beds for staff/volunteers, with a floor area of about 174m2, and 

would not involve the use traffic of heavy vehicle and dusty operations;  

 there was no environmental compliant related to the Premises in the past three years; 

and 

 advisory comments are detailed in Appendix V. 

5. Recreation Provision 

Comments from the Director of Leisure and Cultural Services:  

 no in-principle objection to the application for a period of two years; and  

 there is currently no plan to develop any recreation or sports facilities at the subject 

building/Lot in the upcoming two years. 

6. Landscape 

Comments of the Chief Town Planner/Urban Design and Landscape, Planning Department: 

 no adverse comment on the application from landscape planning perspective; 

 based on the aerial photo, the Premises is located in a miscellaneous rural fringe 

landscape character comprising vacant lands, temporary structures and scattered tree 

groups.  The applied use is generally not incompatible with the landscape character in 

the proximity; and 

 based on the site photos provided in the application, the Lot is mainly occupied by a 

building structure with no significant landscape resources observed.  Adverse landscape 

impact on landscape resources arising from the applied use is not anticipated.  

7. Fire Safety 

Comments of the Director of Fire Services: 

 no in-principle objection to the application subject to fire service installations (FSIs) 

being provided to his satisfaction;  

 the submitted FSIs proposal is considered acceptable; and 

 advisory comments as detailed in Appendix V. 
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8. Other Departments 

The following government departments have no objection to/no adverse comment on the 

application and their advisory comments, if any, are in Appendix V: 

 Chief Engineer/Railway Development 1-1, HyD; 

 Project Manager (West), Civil Engineering and Development Department (CEDD); 

 Head of Geotechnical Engineering Office, CEDD; 

 Director of Agriculture, Fisheries and Conservation; 

 Chief Engineer/Construction, Water Supplies Department; 

 Chief Building Surveyor/New Territories West, Buildings Department;  

 Commissioner of Police; 

 Director of Electrical and Mechanical Services; and 

 District Officer (Yuen Long), Home Affairs Department. 
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Recommended Advisory Clauses 

 

(a) to resolve any land issues relating to the applied use with the concerned owner(s) and/or 

occupant(s); 

(b) prior planning permission should have been obtained before commencing the applied use 

at the application premises (the Premises); 

(c) should the applicant fail to comply with any of the approval conditions again resulting in 

revocation of the planning permission, sympathetic consideration may not be given by 

the Rural and New Tow Planning Committee/Town Planning Board to any further 

application; 

(d) to note the comments of the Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways 

Department (HyD) that: 

 HyD shall not be responsible for the maintenance of proposed access connecting 

between the Premises and Castle Peak Road – Mai Po; and  

 adequate drainage measures shall be provided to prevent surface water running from 

the to the nearby public roads and drains; 

(e) to note the comments of the Chief Engineer/Mainland North, Drainage Services 

Department that: 

 for matters relating to the internal drain of the subject building, comments from other 

relevant government departments such as Buildings Department (BD) should be 

sought; 

 the existing drainage facilities of the Premises within the existing building shall be 

maintained.  The applied use should neither obstruct overland flow nor adversely 

affect existing natural streams, village drains, ditches and the adjacent areas, etc.; 

 District Lands Officer/Yuen Long, Lands Department should be consulted and 

consent from the relevant owners for any drainage works to be carried out outside his 

lot boundary should be sought before commencement of the drainage works; and 

 there is no public sewer connection available in the vicinity, views and comments 

from the Director of Environmental Protection (DEP) regarding the sewage disposal 

arrangement of the applied use should be sought; 

(f) to note the comments of the DEP that sewage discharge from the Premises should be 

directed to nearby public sewer.  In case of unavailability of public sewer, proper 

sewage collection and treatment facilities should be provided in accordance with the 

requirements in Professional Persons Environmental Consultative Committee Practice 

Note 1/23.  All effluent discharges from the applied use are subject to control under 

Water Pollution Control Ordinance; 

(g) to note the comments of the Director of Fire Services (D of FS) that:  

 licensing requirements would be formulated upon receipt of formal application via 

the licensing authority; and 



-2- 
 

 

 if the proposed structure(s) is required to comply with the Building Ordinance (BO) 

(Cap. 123), detailed fire services requirements will be formulated upon receipt of 

formal submission of general building plans; 

(h) to note the comments of the Head of Geotechnical Engineering Office, Civil Engineering 

and Development Department that the proposed building works should be submitted to 

the BD for approval as required under the provisions of the BO if found applicable; and 

(i) to note the comments of the Chief Building Surveyor/New Territories West, BD that: 

 before any new building works (including containers/ open sheds as temporary 

buildings, demolition and land filling, etc.) are to be carried out at the Premises, prior 

approval and consent of the Building Authority (BA) should be obtained, otherwise 

they are unauthorised building works (UBWs) under the BO.  An Authorised Person 

should be appointed as the co-ordinator for the proposed building works in accordance 

with the BO.  Should the Authorised Person/Registered Structural Engineer confirm 

that works fall into the Minor Works Control System (MWCS), then the applicant 

may proceed with the works under the MWCS.  For details of the submission 

procedure under the MWCS, the applicant may visit www.bd.gov.hk; 

 for UBWs erected on leased land, enforcement action may be taken by Buildings 

Department to effect their removal in accordance with the prevailing enforcement 

policy against UBWs as and when necessary.  The granting of any planning approval 

should not be construed as an acceptance of any existing building woks or UBWs in 

the Premises under the BO; 

 if the applied use is subject to issue of a license, the applicant should be reminded that 

any existing structures in the Premises intended to be used for such purposes are 

required to comply with the building safety and other relevant requirements as may 

be imposed by the licensing authority; 

 any temporary shelters or converted containers for office, storage, washroom or other 

uses are considered as temporary buildings are subject to the control of Part VII of 

the B(P)R; and 

 detailed checking under the BO will be carried out at building plan submission stage. 

http://www.bd.gov.hk/
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